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Introduction

Our examiners’ reports are produced to offer constructive feedback on candidates’ performance in the
examinations. They provide useful guidance for future candidates.

The reports will include a general commentary on candidates’ performance, identify technical aspects
examined in the questions and highlight good performance and where performance could be improved.
A selection of candidate answers is also provided. The reports will also explain aspects which caused
difficulty and why the difficulties arose, whether through a lack of knowledge, poor examination
technique, or any other identifiable and explainable reason.

Where overall performance on a question/question part was considered good, with no particular areas to
highlight, these questions have not been included in the report.

A full copy of the question paper and the mark scheme can be downloaded from OCR.

Would you prefer a Word version?
Did you know that you can save this PDF as a Word file using Acrobat Professional?
Simply click on File > Export to and select Microsoft Word

(If you have opened this PDF in your browser you will need to save it first. Simply right click anywhere on
the page and select Save as . . . to save the PDF. Then open the PDF in Acrobat Professional.)

If you do not have access to Acrobat Professional there are a number of free applications available that
will also convert PDF to Word (search for PDF to Word converter).
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Paper 1 series overview

J292/01 (Language) is the compulsory component of GCSE (9—1) Classical Greek. It is worth 100
marks, representing 50% of the total marks for the GCSE qualification. Classical Greek Language is an
externally assessed written examination testing AO1. This component focuses on:

e translation
e comprehension questions

¢ either questions on syntax and accidence within the context of a narrative passage or translation of
short English sentences into Classical Greek

e derivation of English words from Classical Greek.

Examiners considered this paper to be of a fair and appropriate standard, resulting in a good spread of
marks. The standard of candidates’ performance was generally very high, and there were a handful of
completely accurate scripts.

There was no evidence that any candidate struggled to finish the examination within the allotted time. Of
the two options offered to candidates, the vast majority of candidates had been prepared to answer the
grammar questions rather than the English to Classical Greek sentences, although some candidates did
attempt both.

Some very good translations and good comprehension of the different stories were seen. Candidates
should be reminded to read the introduction to the passages as well as the other details provided on the
examination paper. Unnecessary errors were made when candidates did not use the vocabulary
provided. Some candidates did not read the comprehension questions carefully enough, resulting in
incorrect answers and/or omissions. Candidates should be reminded not to give alternative answers as
these can lead to harmful additions, which are penalised.

Candidates who did well on this paper Candidates who did less well on this paper

generally: generally:

e had a strong understanding of participles e gave incorrect alternatives to an otherwise

e had a strong knowledge of the defined correct response

vocabulary list e provided incorrect derivatives in Question 9

¢ understood the importance of prepositions and (€.g. ‘morose’ for pcgax)

the cases which follow them « were confused by words which look a little
e had astrong understanding of pronouns similar
« made use of the information provided by the | ® did not read the introduction to the passages

glossaries (e.g. gender of words and principal and so missed the overview which might have

parts) kept them on track
e scored 4 or 5 marks in most sections of the e omitted words in the translation question
translation question o scored 1 mark (isolated knowledge of
e recognised and accurately translated vocabulary only) or 2 marks (p_art correct, b.ut
compound verbs. overall sense lacking/unclear) in the translation
question

¢ translated singular nouns as plural and vice
versa.
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Section A overview

Comprehension questions (Questions 1-9) were fully accessible to all candidates. Candidates should
look at the number of marks available and at the lines referenced in the lemma and provide sufficient
details fromthe relevant Greek sentence(s). This section contains the derivation question, which centres
had prepared candidates well for.

There is an option between some grammar questions (Question 10) and English to Greek sentences
(Question 11) in Section A. The vast majority of candidates attempted the grammar questions and very
few attempted only the English to Greek sentences. Some candidates did both; this is accepted and the
higher mark of the two options is awarded.

6 © OCR 2024



GCSE (9-1) Classical Greek - J292/01 - Summer 2024 Examiners’ report

Question 1

The hunter Actaeon unwittingly encounters the goddess Artemis as she is bathing. After being
transformed into a stag he is torn apart by his own hunting dogs.

1 AQTepug EAOVETO pETA TWV PV €V TOTaU@. 0 O¢ Axtaiwy, 0¢ £¢0noeve duax T VAN,

TOUG AAAOLG Veaviag ATV, ovyx 0log T v avOIg evEELY TIV OOOV. dU OALYOL OVV APlKeTO
TEOG TOV TOTAMOV Kal el0eV TV AQTéUda yuuvny. eVOLG 8¢ 1] Oexx €Bonoev ‘keAebw o

undémote Aéyewv meQL TOVTWV. €V YaQ XONOM TN 01 PwVI), KOA&ow o€

0 8¢ Aktaiwv paAlota @oBoduevog épuye Kal Hwws EkaAeoe TOUS PIAoLG. £€aipyng 5
O¢ KATETETEV ELG TNV YNV KAl 1J0OETO TAG XEQAGS YLYVOUEVAS OMAAG. Emerta O ot KUVEG

AVTOL TTROODRAUOVTES TIROG TAS POAS €1dOV 0V TOV AKTaiova, AAAX EAa@ov. kat oVK

eidoTeg TV aAnB ey peyiot) Pla améktetvav tov Aktaiova.

Names

Aotepig, AQTépdog, N Artemis (a goddess)
Axtalwv, Aktalovog, O Actaeon (a hunter)
Words

Aovopat | bathe, wash myself
Onoevw | hunt

YUHUVOG, YULVT), YULVOV naked

e€alpvng suddenly

OTAY, OTATG, N hoof

KOUWV, KLVOG, O dog

EAaog, EAdpov, 0 stag

aAnBewx, aAnOeiag, N truth

1 1 AQreuc £éAoveto peta twv @AV év otauw (line 1): where was Artemis bathing?

This question proved a positive start for almost all candidates. Centres should, however, remind
candidates that where there is no definite article (as in év motau®) they should not include ‘the’ in the

translation.
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Question 2 (a)

2 00t Aktaiwy, 6¢ £0Mgeve dui T VANG, Tovg dAAovg veaviag Atmwv, ovx oldg T v avO1g
£0EELV TV 00OV (lines 1-2):

(a) whom did Actaeon leave behind while hunting through the forest?

Most candidates answered this question correctly although some missed out &AAovg or translated
TOVG...veaviag in the singular.

Question 2 (b)

(b) what was Actaeon not able to do?

Many candidates lost at least 1 mark here with the most common error being an omission of av0ig. A
range of alternatives were accepted for 60ov.

Question 3

3 dU 0Alyov 00V AQIKETO TTEOS TOV MOTAMOV Kal €idev TV AQTéuda youvny (lines 2-3): what
happened when Actaeon reached the river?

This question was answered almost entirely correctly by candidates. Candidates should be reminded to
make use of glossed words as some omitted the key word yvpvnv.

Question 4 (a)
4 keAebw oe UNdEMOTE Aéyely MEQL TOVTWV. €V YAQ XO1OT) Th) OT] Pwvi), KoAdow oe (lines 3—4):

(a) what order did Artemis give to Actaeon?

Almost all candidates managed this question well. Some mistranslated undémorte as ‘no-one’ or similar.
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Question 4 (b)

(b) what did she say she would do if he used his voice?

..................................................................................................................................................... [1]
Most candidates answered this question correctly. A few mistranslated koAaow as ‘kill’ or ‘destroy’.
Question 5 (a)
5  00¢& Aktaiwy paALoTA POoPOoUHEVOS EQUYE KAl HWOwS EkaAeae ToLg @idoug (line 5):
(a) how did Actaeon feel when he fled?
..................................................................................................................................................... [1]

This question was answered correctly by almost all candidates. An occasional answer erroneously
focused on pwowc, translating it as an adjective. This word needed to be translated for Question 5 (b)

and so candidates should be advised to look ahead.

Question 5 (b)
(b) what did Actaeon foolishly do?

This question was mostly well-answered, although some candidates did not know the vocabulary for
éxaAeoe and a number thought that toUg @idovg was singular.
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Question 6

6 lalpvng d¢ katémeoey eig NV YNV kail nobeto tag xepag yryvouévas onAag (line 5-6): what
happened to Actaeon next?

Only the most precise candidates were able to achieve all 4 marks on this question. Candidates dealt
very well with the compound verb katémeoev and the phrase eig v ynv. Many candidates, however,
omitted or mistranslated oOeto and a number translated yryvopévag as an aorist participle, missing
the sense of the present participle. Some candidates did not know the vocabulary for tag xeioag and
many thought that otAac, despite it being glossed, had something to do with weapons.

Exemplar 1

This exemplar highlights a response which has scored 3 out of 4 marks for correctly answering fell
down’, ‘into the earth’ and ‘noticed’. It did not score 4 marks as the candidate translated yryvouévag as

an aorist participle (‘had become’).

Question 7

7 Eémerta O€ Ol KUVEC AUTOD TIQOTOQAMOVTES TIQOGS TAS POag ldov oV TOV Axtaiova, AAAX
£Aaqov (lines 6-7): what did Actaeon’s dogs run towards?

The majority of candidates answered this question correctly. Those who didn’t focused on the last part of
the lemma, missing that the preposition pog (‘towards’, which was part of the question) is in front of tag

Boac. Some also did not notice the plural in tag oac.
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Question 8

8 kalovk eidoteg v gAnOewav peyio Pia anéxtervav tov Axktaiova (lines 7-8): why did
Actaeon’s dogs kill him?

This question split candidates down the middle between those who knew the meaning of eddteg and
those who mistranslated it as ‘see’ or ‘seeing’.

Question 9

9 For each of the Greek words below, give one English word which has been derived from the
Greek word and give the meaning of the English word.

One has been done for you.

Greek Word: YUUVIV
English Word: gymnasium

Meaning of English Word: place where Greeks exercised naked

Greek Word: PV

English Word:

Meaning of English Word: e
[2]

Greek Word: LLWQWS

ENglish Woord: s

Meaning of English Word: ... e
[2]

A range of derivations were offered this year.

For owvi), (tele)phone was the most common response and probably the easiest derivation, though a
good range of others was given too — particularly enjoyable were ‘homophone’, ‘euphonium’ and
‘xylophone’. The common ‘phonetics’ and ‘phonics’ were unfortunately often not that well defined,
meaning candidates did not always achieve the second mark.

Hwows was answered very well with most candidates achieving both marks. Almost all gave a response

like ‘moron’ or ‘moronic’. Where candidates erred it was because they thought of other English words
beginning with ‘mor-’, such as ‘morose’.
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Question 10 (a)

10 Answer the following questions based on part of the story you have already read.

1N Aoteuic £A0VETO HETA TV PIAQV €V TOTAN®. O 0¢ AKTalwv, 0¢ £01)0gvE dux NG

UANG, ToUg aAAovg veaviag Atmav, ovyx olog T v avdig eDEELY TV 000V. dI 0ALyov

0VV APIKETO TOOG TOV MOTAMOV Kal €1deV TNV AQTEUdA yuuvny. evOUS d¢ 1) Oex

EPonoev ‘keAeVw og PNdETOTE AéyeLv TEQL TOVTWV. EXV YXQ XONOT) T1) OT) Vi,

KOAdow o€’ 5
Names

Agtepig, AQTéudog, 1 Artemis (a goddess)

Axtalwv, Aktalovog, 0 Actaeon (a hunter)

Words

Aovouat | bathe, wash myself

Onoevw | hunt

YUHVOG, YUUVT), YUUVOV naked

(a) Identify the case of motapuw (line 1) and explain why this case is used here.

This question was well answered with most candidates who recognised motauq as dative

understanding the role of ¢v in their explanation. Some candidates incorrectly answered ‘accusative’ or
‘genitive’ for the first mark.

Question 10 (b)

(b) Identify the case and number of veaviag (line 2).

Most candidates answered this question correctly.

12 © OCR 2024
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Question 10 (c)

(c) Identify the tense of nv (line 2).

Most candidates answered this question correctly although a number answered ‘aorist’ or ‘past’.

‘ Assessment for learning

Candidates need to read questions properly. In a question about a verb a question may ask
about tense as in this question or also ask about number such as in Question 10 (g).

Candidates should not give superfluous information as if it is incorrect it may lead to a harmful
addition.

Also, the answer ‘past’ for a question about tense will always be marked incorrect as
candidates need to specify which past tense has been used (e.g. aorist or imperfect).

Question 10 (d)

(d) Pick out a preposition in line 3.

..................................................................................................................................................... [1]
Most candidates answered this question correctly.
Question 10 (e)
(e) Pick out an adverb in line 3.
..................................................................................................................................................... [1]

The majority of candidates answered this question correctly. A small number erroneously answered d¢
oAtyov (which isn’t in line 3) or yvuvrv which was glossed and clearly an adjective.

Question 10 (f)

(f) Identify the tense and person of keAcvw (line 4).

Many candidates answered this question correctly.
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Question 10 (g)
(g) Identify the form of the verb Aéyewv (line 4).

Most candidates answered this question correctly.

Question 11 (a)

11 Translate the following English sentences into Greek.

(a) We admired the wise generals.

Of the candidates who attempted this question, many lost a mark for the incorrect spelling of
¢0avudoapev or otpatnyoug.

Question 11 (b)

(b) I fellinto the stranger’s house.

Many candidates showed a good knowledge of the aorist of inttw. The most frequent errors occurred
due to incorrect cases of owia and &évoc.

Question 11 (c)

(c) The goddess is strong.

Most candidates answered this question correctly. A few candidates confused the Latin dea with 6ea
and some were unsure of the correct vocabulary for ‘strong’.

14 © OCR 2024
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Section B overview

Section B is a more challenging section with 20 marks available for more difficult comprehension
guestions and 50 marks available for a continuous translation question.

Question 12

Agesilaus, King of Sparta, makes a campaign into Asia. After some success he meets with the
Persian governor, Pharnabazus.

ol pév Iégoan noxov t@v EAANvwv twv €v ) Agia otkovvrwy, 0 d¢ Ayeagidaog

£PovAeTo AVetv avTovE. AYwWV OOV OTOATIOTAS TE KAl IMTéag eloéPadev eic v Aolav.
Kal TooavTac vikag éviknoev wote 0 tv Hegowv aoxwv, Pagvapalog ovouatt, ftnoe

oLVOOOV.

0 AyeotAaog apuopevog ékaloe povog o dévdgov tva rtivor KdwE. O HévTol 5
PagvaPaloc NABev péowv 1dLV olvov Kal TAeloTa dwoat. AAAX 1dwV TOV PaotAéa

TWEQOVA OVTA TOUG TE PUAAKAS Kal T KaAa amémeppe kal ékabioev avtog.

O pev ovv Avecidaog mowTov eime Tade: ‘Eyw evOAdE il OUX WS PIOWV TE. HOVOV YO

TERWHAL TTOLELY Al avdpeiov avBpwmov.” 6 d¢ PagvaPBaloc dmekpivato OTL 0K E£e0TvV

£QUTQ), KAITEQ HAALTTA TIHWVTL TOV Ayedidaov, maveoOal paxouevaw. 10
Names

ITéooay, ITegowv, ot the Persians

Aoia, Aolag, 1) Asia

AyeoiAaog, AyeoiAdov, 0 Agesilaus (the king of Sparta)

Dapvapalog, Pagvapalov, 0 Pharnabazus (a Persian governor)

Words

oUV0odOg, oLVOdOU, 1) meeting

TWPEWV, TWEPEOVOS self-restrained, disciplined

12 ot pev [Héooai noxov twv EAANvwv twv év ) Aoia otkoUvtwy, 0 d¢ Aveoidaog ¢BovAeto
Avewv avtovg (lines 1-2): why did Agesilaus want to free the Greeks living in Asia?

This question was generally answered well although some candidates didn’t know Apxov, confusing it
with €pyopal or £xw.
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Question 13

13 aywv obv otoatwtag te Kal inméag eioéPadev eic v Agiav (line 2): what did Agesilaus take
with him when he invaded Asia?

..................................................................................................................................................... [2]
Many candidates were able to answer this question correctly. Common errors included translating
OTPATIWTAG as ‘army’ or ‘generals’ and irréag as ‘horses’ or even ‘hippos’.

Question 14
14 kai tooavtac vikag éviknoev wote 0 twv Hepowv apxwv, PaovaPaloc ovopaty, Nnoe
gvvodov (lines 3—4): why did Pharnabazus ask for a meeting with Agesilaus?

..................................................................................................................................................... [2]

This question caused problems for many candidates, either due to an incorrect translation of Toocautag or
for rendering vikag as singular. A common mistake on éviknoev was translating it as a plural.

Question 15 (a)
15 0 Ayeotdaoc agpopevog ékalioe povog oo dévopou tva mtivor Udwo (line 5):

(a) write down and translate the two-word Greek phrase which explains where Agesilaus sat.

Greek phrase English translation

[2]

Almost all candidates identified TTpd dévdpou correctly. However, many candidates gave an incorrect
translation of TTpd, whilst others rendered dévdpou as plural. Also, some candidates erroneously added a
‘the’ into their translation. A few candidates selected alonger phrase despite the question clearly asking
for two words.
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Question 15 (b)

(b) why did Agesilaus sit down?

..................................................................................................................................................... [2]
Most candidates answered this question correctly, dealing with the purpose clause well.
Question 16
16 6 pévror PapvdaPaloc NAOev @épwv 1)dLV olvov kat TAelota dwea (lines 5-6): what did
Pharnabazus have with him when he came to the meeting place?
..................................................................................................................................................... [4]

Many candidates answered this question correctly. Unfortunately, a large number of candidates did not
provide the required four elementsto their answer, offering for example the nouns oivov and dGpa but
not their adjectives ndUv and TTA€ioTa (this latter also caused issues because of its superlative form).

Exemplar 2

Hecame. carr ..f.ag.....s.ouee,tw_tm.____a.a.d ___________
....... MQW@IH& [4]

This exemplar shows a mistranslation of TTAcioTa as ‘many’ and so was awarded 3 marks for ‘sweet’,
‘wine’ and ‘gifts’.

Question 17

17 dAAX DV 1OV PaciAéa gEQova Ovta ToUg Te PUARKAS KAl T KaAx artémepe kat ékabioev
avtoc (lines 6-7): after seeing the king’s self-restraint, what did Pharnabazus do before he sat
down himself?

Most candidates were able to answer this question correctly, although 1& kaAd caused issues for less
well prepared candidates, with many translations ignoring the neuter definite article and translating as

‘the fine/beautiful women’. The compound verb amémepye was handled well.
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Question 18
18 &yw evBade elpl ovx we powv ot (line 8): what did Agesilaus say?

This was a trickier question, which tested candidates well. A number thought this was wg + future
participle expressing purpose, inaccurately answering ‘in order to hate you.’

Question 19

19  povov yap meppat totety aéta avdoetov avBownov (lines 8-9): what did Agesilaus say he
was trying to do?

This question proved challenging for anumber of candidates who did not comprehend the neuter plural
in &gia or that agiog is followed by a genitive. Answers such as ‘to make a brave man’ were not
uncommon but scored zero marks.

Question 20

20 0 d¢ DaQvaPalog ATEKQIVATO OTL OVK 0TIV EAVTQ, KAITIEQ HAALOTA TIM@VTL TOV Ayegilaoy,
navecOat payopéva (lines 9-10): what did Pharnabazus say that he was unable to do?

Very many candidates answered this question correctly although there were some misunderstandings
with paxopévw being translated as ‘battle’ rather than fighting’.
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Question 21

Despite plans to conquer the whole of Persia, Agesilaus is forced back to Greece to fight the
Athenians. He laments the inability of the Greeks to work together, but manages to defeat the
Athenians in battle.

Emerta 0¢ T Aved\dw £dofe mopevOnvatl eig TV TV TOAE WV XWoav. AAAX O
Dapvapaloc AdBpa £dwie MOAAX xorjuata tolg ABnvaiolg tva ooBdAwot Toig
Aakedatpoviolg toig €Tt év ) EAAAdL obowv. kal 00twe loxvoay otoatiay ot

ABnvaiol ovvédeEav wote 0 Aveoidaog Nvaykaodn aneABetv wg BonBnowv Toig éavtov

TOALTAUS (WE TAXLOTA. 5

agkopevog ot eig v EAAGda, 0 Ayveoidaog ‘@ EAAGS,” épn), ‘tooove ayabovg avdoag
dux@Oelpelg; et ur) tooovtot améfavov dAAANAoLE paydpevor, otot T’ ey av Aafetv
naoav v v Hegowv doxnv.’

DoTeQoV dE Ev paxn €viknoe tovg ABnvaiovg, kalmep avTOg Tabwv delvi TQAVUATA.
EKEAELOEV DE TOUC OTOATIYOUS QEQELY EXVTOV TIEQL TOUS VEKQOULG, (vax (01 €l 10

Aaxedatpoviol tveg éxel ABamTol et Twv OMAwV EAelpOnoav.

Names

Avyeagidaog, Ayegidaov, O Agesilaus (the king of Sparta)

Dapvapaloc, Papvapalov, 0 Pharnabazus (a Persian governor)

[Tépoay, TTegowv, ot the Persians

Words

aAAnAouvg (dative aAAnAow) each other

TOAVHA, TQAXVHATOS, TO wound

aBamtog, aBamtov unburied

21 Translate the rest of the story into good English. [50]

21i This was a challenging start to the passage, with many candidates unsure of the construction t@
Ayeol\aw €dofe or not recognising togevONvat as an infinitive. Many also struggled with the meaning
of twv moAepiwv, translating it as ‘of the war’.

‘ Assessment for learning

Candidates need to be familiar with the use of impersonal verbs, of which there are afew on
the defined vocabulary list.
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21ii This section was translated very well. The most common error was a mistranslation or omission of
aAAG. Most candidates dealt with the potentially tricky verb €dwke well.

21iii Most candidates answered this section correctly and most candidates were able to translate the
purpose clause correctly before moving on to the participle phrase. Some candidates struggled with the
precise meaning of TTpooBdAwal (‘to invade’ was quite common). The biggest difficulty surrounded the
word £11 which was frequently omitted or mistranslated as something to do with ‘years’.

Exemplar 3

This exemplar highlights a mistranslation of TpooBdAwo1 as ‘invade’, which was classified as an
inconsequential error. There is also an omission of £T1, which is classed as a more serious error. This
means that the maximum this section can be awarded is 3 marks out of 5.

21iv This section proved challenging for many candidates. Particular issues focused around the word s
oUTwg and ouvéleCav with candidates trying to make sense of the sentence and steering away from the
grammar if they did not recognise them. Some ignored oUtwg altogether with incorrect translations such
as ‘a strong Athenian army went/marched’ not uncommon.

‘ Assessment for learning

Candidates need to be confident with result clauses and further practice at recognising
‘trigger’ words would be beneficial.

21v This section also proved to be challenging for many candidates and was a very good differentiator.
Many, who had managed to navigate the aorist passive Avaykdo8n and the aorist infinitive of the
compound verb amreABeiv, did not recognise the purpose clause construction in wg fonéricwv. Another
difficulty was the pronoun ¢auTod, frequently mistranslated as ‘him’ or even ‘them’. Pleasingly, however,
many candidates who had gone awry in 21iv managed to get back on track here.

21vi This section proved to be challenging for many candidates. Despite having translated ‘EANGSa
correctly, the majority of candidates mistranslated ‘EAAGG as ‘Greeks’. The meaning of Tméooug was very
often not known, which caused problems at the end of this section — particularly for those who did not
comprehend that a question was being asked. The person of diagpB¢ipeig was dealt with well although
there were problems with finding the correct tense, with translations such as ‘will you destroy/have you
destroyed’ quite common.
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21vii Many candidates struggled with the conditional clause within this section: tense errors were
common, as were verbs translated with the wrong person/number. Other errors were found in
mistranslation of tooovtot as ‘so much’ or &oxnv as ‘ruler(s)’. Many candidates translated oiot v" fjpev

(av) correctly.

Assessment for learning

@ Candidates need to be aware of two types of conditionals required for GCSE Classical Greek:

‘future open’ and ‘past closed’. Frequently when they are examined, many candidates are
unable to translate them with confidence.

21viii Many candidates were able to translate this section correctly. Some candidates translated Toug
ABnvaioug as the subject of the verb, deiva Tpalpata as singular or omitted auTdg. The strong aorist
participle TTaBwv was recognised well.

Key point call out — glossed words

Candidates are encouraged to make full use of the glossary beneath each passage. Those who
translated dewva toavpata as ‘terrible wound’ could have supported their translation by noticing that the
gender of the word Toavua was provided in the definite article t6. Noticing this and the genitive stem
toavpatog may have helped candidates to find the correct translation.

21ix This was one of the most accessible sections of the translation and many candidates gave a
perfect translation; of the remainder, most candidates were able to translate this section at least well.
Where errors occurred, they were due to ékéAeuaev being translated as ‘they ordered’, aTpatnyoug as
‘soldiers’ or a misunderstanding of @épeiv EéauTtdv TTEPI TOUG VEKpPOUG as ‘to carry the corpse(s) around
him/them’.

21x The final section of the translation was generally handled very well by most candidates. Where
errors occurred, they included: iva idn as ‘(in order) to know’, omission of ¢kei, yerd being translated as
‘after’ and T@v OTTAWV €AcipBnoav being taken as a genitive absolute.
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